
DV. - 1 - L. 18.915/9. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, neuvième chambre, 

saisi par le Ministre des Postes, 

Télégraphes et Téléphones, le 

7 février 1989, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal 

du 21 
"modifiant l'arrêté royal 

mai 1985 fixant les modali- 

tés et la procédure de nomination 

au choix à certains grades de la 

Régie des télégraphes et des 

téléphones", a donné le 17 avril 
1989 l'avis suivant: 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, kamer, negende op 

7 februari 1989 door de Minister 

van Posterijen, Telegrafie en 

Telefonie verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 

21 mei 1985 tot vaststelling 

van de regelen en procedure 

inzake benoeming bij keuze tot 

sommige graden bij de Regie 

van telegrafie en telefonie", 

heeft op 17 april 1989 het vol- 

gend advies gegeven : 
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PREAMBULE. 

1. A l'alinéa 2, la référence à l'article 76 de 

l'arrêté royal du 8 juillet 1977 doit être omise. En 

effet, cet article est relatif aux changements de grade 

alors que l'arrêté en projet n'a trait qu'aux promotions. 

Il faut dès lors écrire: " 

§ 4;". 
notamment l'article 72, 

2. Selon la lettre par laquelle le Ministre sai­ 

sit le Conseil d'Etat, l'avis de l'inspecteur des finances 

a été obtenu en date du 20 septembre 1988. Cet avis était 

requis en application de l'article 5, 1°, de l'arrêté royal 

du 8 avril 1954 réglant les modalités de contra le des ins­ 

pecteurs des finances dans certains organismes d'intérêt 

public, arrêté royal rendu applicable par l'arrêté royal 

du 11 juillet 1973 réglant les modalités de contra le des 

inspecteurs des finances à la Régie des télégraphes et des 

téléphones. 

Il Y a lieu, dès lors, d'insérer au préambule, 

entre les alinéas 3 et 4, un alinéa rédigé comme suit: 

"Vu l'avis favorable de l'inspecteur des finan­ 

ces, donné le 20 septembre 1988;". 

. .. / ... 
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DISPOSITIF. 

L'article 2 serait mieux rédigé comme suit 

"Dans l'annexe du même arrêté, dans la colonne 2, 

en regard du grade de gestionnaire en chef mentionné dans 

la colonne 1, les mots "Contrôleur radio-redevance princi­ 

pal" sont insérés entre les mots "Gestionnaire principal" 

et "Contrôleur du service social principal". 
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AANHEF. 

1. In het tweede lid dient de verwijzing naar ar­ 

tikel 76 van het koninklijk besluit van 8 juli 1977 te ver­ 

vallen. Dit artikel heeft immers betrekking op de verande­ 

ring van graad, terwijl het ontworpen besluit alleen over 

de bevorderingen handelt. Men schrijve derhalve: " ..• in­ 

zonderheid op artikel 72, § 4;". 

2. Uit de brief waarbij de Minister de Raad van 

state raadpleegt, blijkt dat het advies van de inspecteur 

van financiën op 20 september 1988 is ingekomen. Dit ad­ 

vies is vereist ingevolge artikelS, 1°, van het koninklijk 

besluit van 8 april 1954 ter regeling van de modaliteiten 

van controle vanwege de inspecteurs van financiën op som­ 

mige instellingen van openbaar nut, dat toepasselij k ge­ 

maakt is door het koninklijk besluit van 11 juli 1973 ter 

regeling van de modali tei ten van controle vanwege de in­ 

specteurs van financiën op de Regie van telegrafie en tele­ 

fonie. 

Bijgevolg dient er in de aanhef, tussen het derde 

en het vierde lid, een lid te worden ingevoegd dat als 

volgt luidt : 

"Gelet op het gunstig advies van de inspecteur 

van financiën, gegeven op 20 september 1988;". 

. .. / ... 
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BEPALEND GEDEELTE . 

. Het zou beter zijn artikel 2 als volgt te redi- 

geren 

"In de bij lage bij hetzelfde beslui t worden in 
kolom 2, tegenover de graad van hoofdhuismeester vermeld 
in kolom l, de woorden "Eerstaanwezend controleur van ra­ 
diotaksen" ingevoegd tussen de woorden "Eerstaanwezend 

huismeester" en "Eerstaanwezend controleur van de sociale 
dienst". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. FINCOEUR, 

R. ANDERSEN, 
J.-C. GEUS, 

C. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
Mme A. DEBUSSCHERE, auditeur 
adjoint. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 18.915/9. 

De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat, président, 
staatsraad, voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. A. DEBUSSCHERE, adjunct­ 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

P. FINCOEUR. 


